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_94_E8_80_83_E8_c70_530411.htm 像大学英语四、六级考试一

样，MBA联考英语考试也有词汇表，那就别犹豫，把词汇表

上的单词全都背下来吧，因为考试的单词基本上不会离开这

张表。背单词的同时，别忘了词汇表上的词组，这可是肯定

要考的内容。不熟悉的单词其实并不多。在背单词的时候，

有许多好的方法可以使用。但为了保证不漏掉重要的单词，

不妨采用“过滤法”。就是把已经会的单词省略掉，把不会

的单词写在一张小纸上，随时随地地看。这不需要大块的时

间，是慢功夫，需要持之以恒地将单词一遍一遍地记住。然

后把记住的单词再用“过滤法”滤掉，剩下不会的单词就会

越来越少，直到全都背过。不过这时候不要以为我们已经真

正掌握了这些单词，其实我们只不过是认识了它们而已，要

真正掌握还需要我们多做相关的练习，在反复的练习中真正

掌握它的用法和考试点。 可能有人会认为，我的单词量已经

很大，不需要费神去背MBA联考的词汇了。其实，这时如果

坚持把词汇中的单词记一遍，一定会收到事半功倍的效果。 

阅读理解 几乎所有的英语考试都会有阅读理解这一道题目。

据辅导老师说，MBA联考的英语考试中阅读理解的难度介于

大学英语四、六级考试之间，可见难度并不高，但要拿高分

并不容易。做阅读理解最需要的是耐心和细心。有时候，题

目很容易，可是出题人往往会绕一个弯给题目，稍不留意就

被“套”了。至于答题技巧，可以采用“倒推法”。先看题

目和选项，然后看文章，这样可以有针对性地阅读，阅读的



同时把关键的地方用笔勾出来，再看题目的时候，便能够很

准确地找到问题的答案了。在做阅读理解时，有一点尤其值

得注意：所有问题的答案都要依据原文，千万不能随心所欲

、想当然，这才是真正的“阅读理解”。 在MBA联考的阅读

理解试题里，有一个笔答题。放心，该题是为不懂英语的人

设计的，只要有起码的阅读能力，就能把这道题目做好。 作 

文 观察一下历年MBA联考英语作文试题可以发现：MBA联考

英语作文题一般是商务应用文。首先是与商务有关的，

如1999年、2000年考试都涉及到询价的问题；其次是应用文

，更多采用应用文文体，如1999年考试是站写一篇商务信函

。应针对这两个特点进行练习。众所周知，作文的得分往往

是不高的，MBA联考英语考试更是如此。虽然得13分以上的

高分不容易，但只要把握住文章的结构，行文通顺、有变化

、没有语法和拼写错误，内容表达完整，就可以得到中上水

平的分数。因此，复习时的重点不是记忆华丽的词藻、不是

追求多么复杂美妙的句型，而是在训练自己正确、有效、结

构合理地写出一篇商务应用文上。 英译汉 英译汉对有一定英

语基础的考生来说并非难事。相对来说中国大陆的考生往往

是对汉译英的掌握程度更差一些。但需要注意的是，MBA联

考英语考试中的英译汉往往涉及到一些经济类词汇的翻译。

所以，如果没有学过商务英语，这一考题还是有一定难度的

。这时您需要牢记词汇表中涉及的经济类词汇，最好再找一

两本好的商务英语书翻翻，掌握一些起码的经济术语，这会

对考试有很大的好处。 英译汉虽然不难做，但是得高分的并

不太多。因为翻译的要求首先是准确、完整、没有语病地把

原文翻译成中文；第二是要符合中文的行文习惯，如被动语



态转为主动语态等。第一点绝大部分考生都能很好地做到；

但是第二点就比较难了，需要一定的翻译技巧和语言艺术。

建议你在做练习之前，先把教材或辅导班老师的讲义看一遍

，掌握、熟悉翻译的基本要求和技巧，然后再做题。翻译一

定要动手写，不要只是看。做完后对照后面的答案，看自己

翻译的结果与答案的差距在那里，为什么可以这样翻。经过

一段时间的练习和揣摩，你就能对翻译有所体会，自己也能

翻译出很优美的文字来了。这时再对照答案，如果内容差不

多，或者你认为水平差不多了，就基本达到了熟练目的，考

试时翻译部分就有可能取得高分。 临考指南 考试题目一般都

能做按时答完。但也要注意时间的分配，注意应当留出充分

作作文的时间。如有人先做阅读理解，待拿到重要的分数后

再从容的做其他题目，也不失为一种好方法。 最后，百考试

题编辑衷心地祝愿广大考生顺利通过考试！ 100Test 下载频道

开通，各类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


